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第 78/2020號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第183/2019號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“A&P儀器有限

公司”簽訂為澳門大學應用物理及材料工程研究院供應及安裝

綠色能源測試平台及納米材料表徵系統——採購項目清單（二）

的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二零年九月十一日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 79/2020號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第183/2019號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“博科科學儀器

有限公司”簽訂為澳門大學科技學院區域海洋研究中心供應及

安裝高等物理及應用化學教學儀器——採購項目清單（一）的合

同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二零年九月十五日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 80/2020號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

Despacho da Secretária para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 78/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, a Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

(1).Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «A & 
P Instrumentos Lda.», relativo ao fornecimento e instalação da 
plataforma de ensaio de energia verde e do sistema de caracte-
rização de nanomateriais para o Instituto de Física Aplicada e 
Engenharia de Materiais da Universidade de Macau — Lista 
de aquisição II;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

11 de Setembro de 2020.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 79/2020

 Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Re-
gulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competên-
cias e funcionamento dos serviços e entidades públicos), con-
jugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia de 
Científica Instrumento Pok Fo, Limitada», relativo ao forne-
cimento e instalação de equipamentos pedagógicos nas áreas 
da física avançada e da química aplicada, para o Centro dos 
Oceanos Regionais da Faculdade de Ciências e Tecnologia da 
Universidade de Macau – Lista de aquisição I;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

15 de Setembro de 2020.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 80/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
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組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第183/2019號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“SF科學有限公

司”簽訂為澳門大學科技學院區域海洋研究中心供應及安裝高

等物理及應用化學教學儀器——採購項目清單（二）的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二零年九月十五日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 81/2020號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第183/2019號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門理工學院院長嚴肇基，以便作

出下列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“乘風土木工程

顧問有限公司”簽訂“澳門理工學院總部新圖書館及辦公樓連

停車場興建工程監察服務”的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二零年九月十五日

社會文化司司長 歐陽瑜

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零二零年九月二日作出的批示：

根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》

第五條及第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充規

定》第八條的規定，因文綺華具備適當經驗及專業能力履行職

mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, a Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia 
Científico de SF Limitada», relativo ao fornecimento e instala-
ção de equipamentos pedagógicos nas áreas da física avançada 
e da química aplicada, para o Centro dos Oceanos Regionais 
da Faculdade de Ciências e Tecnologia da Universidade de 
Macau — Lista de aquisição II;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

15 de Setembro de 2020.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 81/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, a Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto Politécnico de 
Macau, Im Sio Kei, todos os poderes necessários para praticar 
os seguintes actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato da «Prestação de Serviços de 
Fiscalização das Obras do Novo Edifício Complexo de Biblio-
teca, de Expediente e de Parque de Estacionamento na Sede 
do Instituto Politécnico de Macau», a celebrar com a «Socieda-
de de Consultadoria em Engenharia Civil, Limitada»;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

15 de Setembro de 2020.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 2 de Setembro de 2020:

Maria Helena de Senna Fernandes — renovada a comissão de 
serviço, pelo período de um ano, como directora dos Servi-
ços de Turismo, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de 


